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Magna PTB.V. & Co. KG

M MAGNA

| 22082,

Hemnann-Hagenmeyer-Str. 1, 74193 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7231908 / 27.10.2020

= MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500042000
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 29.08.2018 *

VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Order no. / Date: 30021958 / 14.09.2018

ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Gorg, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

loading station: 14248

Delivery note

Weights {gross/net)

Gross weight 530,050 KG Net weight 397,650 KG

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2510311471 50 PC 397,650 KG
Transmission Housing cpl
Customer article number: 2510311471Paosition1

900001  TBA-501494 2 PC 29 KG
Plastic Pallet

900002 TBA-501711 12 PC 103 KG

terms of dispatch:

terms of delivery:

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strafie 1
74199 Untergruppenbach

Deutschiand

www.magna.com

Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue
03 Truck Forwarder

FCA Bad Windsheim

KULZHNE+NAGEL s

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

30 07T 2020

“Ricevuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”

Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

\Bo2AG L 2D
Lola18321,7

KUEHNE--NAGEL s.1..

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: &
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi;

Conformits alle schede d'imballo: .@
Data gagtrollo:
Fim So\ jo|2o

Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:

Firmennr, 65999568 Commerzbank AG
Geschaftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Sandro Morandini BIC; DRESDE FF 604
Thomas Klett



tosa = Exemptar for afsender
blaa = Exernplar for modtager
¢rdn = Exemplar for befordor

welB = Exemplar lur AUIraggener

rosa = Exemplar fir Absender

blau = Exemplar fir Empfanger

ghiin = Exemplar fr Frachtfihrer
B

Absender (Nama, An‘iit. Land]

Diane = EXEMpidine pour CHMmenant
tose = Exemplaie de expédiiaur
bleu = Exemplalre du destinatalne
vert = Exemplalm du ransporteur

wit = CAS{NRAIHR] VN Hda g Eve)

rosd  « Exemplanr voor afzander

blau = Exemplaar voor goadresseende
froen = Exemplaar voor venvoerder

ML~ LOSTIIHS G e s
rosa = Essemplare permillente

blu = Egsempfare per deslinatario
verds = Essernplate per iransporatere

pink = Capy for sendar
blue = Copy [or consignea
grean = Copy [or caner
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FRACHTBRIEF
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